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Chapter 13

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

"Ev T nuépa  ékelvn, €&eNOBwv O ‘Inoolg tHg olkiag, ékdbnto Tapd
Pada - hari itu keluar - Yesus dari- rumah  duduk di-samping
G1722 G3588  G2250 G1565 G1831 G3588  G2424 G3588  G3614 G2521 G3844
thv  BdAacoav.

- laut

G3588  G2281

Pada hari itu keluarlah Yesus dari rumah itu dan duduk di tepi danau.

Kat  ouvxBnoav TIPOC autov  dxAot TIOMNO(, MOoTE altov  €ig
dan berkumpul kepada Dia orang-banyak besar sehingga Dia ke-dalam
G2532  G4863 G4314 G0846  G3793 G4183 G5620 G0846 G1519
mAolov éuBavta kabfobai, kal  TdG o OxA\og émL TOV  ailylahov
perahu naik duduk dan  semua - orang-banyak di - pantai
G4143 G1684 G2521 G2532  G3956 G3588  G3793 G1909 G3588 G0123
ELOTINKEL

berdiri

G2476

Maka datanglah orang banyak berbondong-bondong lalu mengerumuni Dia, sehingga Ia naik ke perahu dan

duduk di situ, sedangkan orang ba

nyak semuanya berdiri di pantai.

Kat  éAdAnoev  altolg TONO  év mapafoiaic,  Aéywv, 1600,
dan berbicara  kepada-mereka banyak dalam perumpamaan berkata Lihatlah
G2532  G2980 G0846 G4183 G1722  G3850 G3004 G3708
¢EANBev o omelpwv  tod oTelpewv.

pergi-keluar - penabur  untuk- menabur

G1831 G3588  G4687 G3588 G4687

Dan Ia mengucapkan banyak hal dalam perumpamaan kepada mereka. Kata-Nya: "Adalah seorang penabur

keluar untuk menabur.

Kat  &v ™ omelpewv  avtov, a HEV gmecev  Tapa Thv
dan pada-waktu - menabur dia yang memang jatuh di-samping -
G2532  G1722 G3588  G4687 G0846 G3739  G3303 G4098 G3844 G3588
060v, kalt éNBdvta Tta Tetewvd  katepayev  aota.

jalan  dan  datang - burung  memakan itu

G3598  G2532  G2064 G3588  G4071 G2719 G0846

Pada waktu ia menabur, sebagian benih itu jatuh di pinggir jalan, lalu datanglah burung dan memakannya

sampai habis.

dMa 6¢ gmeoev €Tl Ta TeETpWN, émou oUK  Elxev ViV

yang-lain dan  jatuh di-atas - tempat-berbatu  di-mana tidak mempunyai tanah

G0243 G1161  G4098 G1909 G3588  G4075 G3699 G3756  G2192 G1093
TION\v, Kal  €UBcwg €gaveteey, OSua 0 MA EXEW Babog vig
banyak dan  segera  tumbuh karena - tidak mempunyai kedalaman tanah
G4183 G2532  G2112 G1816 G1223 G3588  G3361 G2192 G0899 G1093
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Sebagian jatuh di tanah yang berbatu-batu, yang tidak banyak tanahnya, lalu benih itu pun segera tumbuh,
karena tanahnya tipis.

6 NAlou 6¢ avateihavtog, ékavpatiodn, kal  Sua 10 HA EXeW
matahari dan  terbit hangus dan  karena - tidak mempunyai
G2246 G1161  G0393 G2739 G2532  G1223 G3588 G3361 G2192

pidav, €&&npavon.
akar layu
G4491 G3583

Tetapi sesudah matahari terbit, layulah ia dan menjadi kering karena tidak berakar.

7 aN\a 6¢ gmeoev €Tl Tag  axkaveag, kat  avéBnoav ai dkavoay,
yang-lain dan  jatuh di-atas - semak-duri dan  naik - duri
G0243 G1161  G4098 G1909 G3588  GO0173 G2532  G0305 G3588  GO0173

kat  &mviEav  auvtd.
dan mencekik itu
G2532  G4155 G0846

Sebagian lagi jatuh di tengah semak duri, lalu makin besarlah semak itu dan menghimpitnya sampai mati.

8 dMa 6¢ gmeosy €Tl THv  yiiv  TtHv  kaAfy, kat  €6(6ou KapTIoy,
yang-lain dan  jatuh di-atas - tanah - baik dan memberikan  buah
G0243 G1161  G4098 G1909 G3588 G1093  G3588  G2570 G2532  G1325 G2590
0 MEV ékatov, © 6¢ £€nkovta, 0 6¢ TpLakovTa.
yang memang seratus yang dan  enam-puluh yang dan  tiga-puluh
G3739  G3303 G1540 G3739 G1161 G1835 G3739 G1161 G5144

Dan sebagian jatuh di tanah yang baik lalu berbuah: ada yang seratus kali lipat, ada yang enam puluh kali lipat,
ada yang tiga puluh kali lipat.

9 6 EYwV 0Ta,  BGKOUETW.
siapa-yang mempunyai telinga biarlah-mendengar
G3588 G2192 G3775 G0191

Siapa bertelinga, hendaklah ia mendengar!"

10 Kal TmpooeNBovteg, ol pabntatl gmav  alt®, Al Tl &v
Dan  datang - murid-murid berkata kepada-Nya Mengapa - dalam
G2532  G4334 G3588  G3101 G3004 G0846 G1223 G5101 G1722
Tapapoldic  AaAElg auToic?
perumpamaan berbicara kepada-mereka
G3850 G2980 G0846

Maka datanglah murid-murid-Nya dan bertanya kepada-Nya: "Mengapa Engkau berkata-kata kepada mereka
dalam perumpamaan?"

1M 0o 6¢ ATIOKPLOELG,  ElTeV «a0Tolg, ot Yuiv Sedotal
- dan  menjawab berkata kepada-mereka bahwa Kepada-kamu telah-diberikan
G3588 G1161  GO611 G3004 G0846 G3754 G4771 G1325
yvvat @ puotApla THG  Paockelag TOV  ovupav@y, EKeivolg 6¢
mengetahui - rahasia - kerajaan - surga kepada-mereka-itu tetapi
G1097 G3588  G3466 G3588  G0932 G3588  G3772 G1565 G161

o0 S€6otal.
tidak diberikan
G3756  G1325
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Jawab Yesus: "Kepadamu diberi karunia untuk mengetahui rahasia Kerajaan Sorga, tetapi kepada mereka tidak.

12 dotg yap EXEL, S600noetat alt®, Kal  TeploosuBnostal;
barangsiapa karena mempunyai akan-diberikan kepadanya dan  akan-berlimpah
G3748 G1063 G2192 G1325 G0846 G2532  G4052
0TI &¢ oOK  é&xel, Katl 0 ExeL apbrostar  art’
barangsiapa tetapi tidak mempunyai bahkan apa-yang mempunyai akan-diambil dari
G3748 G1161  G3756  G2192 G2532 G3739 G2192 G0142 G0575
avtod.
dia
G0846

Karena siapa yang mempunyai, kepadanya akan diberi, sehingga ia berkelimpahan; tetapi siapa yang tidak
mempunyai, apa pun juga yang ada padanya akan diambil dari padanya.

13 & tolto, ¢&v mapaBoidilg  altolg A, ot
oleh-karena-itu ini dalam perumpamaan kepada-mereka Aku-berbicara karena
G1223 G3778 G1722  G3850 G0846 G2980 G3754
BAémovteg, o0 BAETOUGLY; Kal  AKoUuovteg, OUK  AaxkolouaoLy, o06¢
melihat tidak mereka-melihat dan mendengar tidak mereka-mendengar dan-tidak
G0991 G3756  G0991 G2532  G0191 G3756  GO0191 G3761
ouviouotv.
mengerti
G4920

Itulah sebabnya Aku berkata-kata dalam perumpamaan kepada mereka; karena sekalipun melihat, mereka tidak
melihat dan sekalipun mendengar, mereka tidak mendengar dan tidak mengerti.

14 kal  &vamAnpoltat autolg n npodnteia ‘Hoalou, A Aéyouoa,
dan  digenapi bagi-mereka - nubuat Yesaya - berkata
G2532  G0378 G0846 G3588  G4394 G2268 G3588  G3004
‘Akof BAKOUOETE, kat  ovU MA ouviite;  kal  BAETOVTEQ
Dengan-pendengaran kamu-akan-mendengar dan  tidak - mengerti dan  melihat
G0189 G0191 G2532 G3756 G3361  G4920 G2532  G0991
BAEYeTe, kat o0 KA 6nte,
kamu-akan-melihat dan  tidak - memahami
G0991 G2532 G3756 G3361 G3708

Maka pada mereka genaplah nubuat Yesaya, yang berbunyi: Kamu akan mendengar dan mendengar, namun
tidak mengerti, kamu akan melihat dan melihat, namun tidak menanggap.
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15 émayuven yap n kapdia tod AaoDd  toUtou, kal  TOlg wolv

menjadi-gemuk karena - hati - bangsa ini dan  dengan- telinga
G3975 G1063 G3588  G2588 G3588  G2992 G3778 G2532  G3588 G3775
Bapéwg fkouoay, kal  tol¢ OPpBaApoULC auT®v  EKAupuoay; M
dengan-berat mereka-mendengar dan - mata mereka mereka-menutup supaya-
G0917 G0191 G2532 G3588 (3788 G0846 G2576 G3361
mote  (bwow TOo1C 0dBaApolg, kal  Tolg wolv  akoLowaly,
jangan mereka-melihat dengan- mata dan  dengan- telinga mereka-mendengar
G4219 G3708 G3588 G3788 G2532  G3588 G3775 G0191

kat T kapdla ouvoly, kat  érmotpeéPwoly, Kal

dan dengan- hati mereka-mengerti dan mereka-berbalik dan

G2532  G3588 G2588 G4920 G2532  G1994 G2532

laocopat altoug.

Aku-akan-menyembuhkan mereka

G2390 G0846

Sebab hati bangsa ini telah menebal, dan telinganya berat mendengar, dan matanya melekat tertutup; supaya
jangan mereka melihat dengan matanya dan mendengar dengan telinganya dan mengerti dengan hatinya, lalu
berbalik sehingga Aku menyembuhkan mereka.

16 Opwv &¢ HakdpLot ol odBaipol, ot BAcTouoy; kKat  ta Qta
kamu tetapi berbahagialah - mata karena mereka-melihat dan - telinga
G4771  Gl161  G3107 G3588  G3788 G3754 G0991 G2532 G3588 G3775
Opdyv, ot AKOUOUOLV.

kamu karena mereka-mendengar
G4771 G3754 G0191

Tetapi berbahagialah matamu karena melihat dan telingamu karena mendengar.

17 apnv yap AEyw Oy, otL oMol  TIpodfjtat  kat
sesungguhnya karena Aku-berkata kepada-kamu bahwa banyak nabi dan
G0281 G1063 G3004 G4771 G3754 G4183 G4396 G2532
Sikatol ¢mebupunoav  6€lv a BAETIETE, kal o0k €dav; kal
orang-benar ingin melihat apa-yang kamu-lihat dan  tidak melihat dan
G1342 G1937 G3708 G3739 G0991 G2532 G3756  G3708 G2532
akodoat a AKOUETE, Kat o0k Hkouoav.
mendengar apa-yang kamu-dengar dan tidak mendengar
G0191 G3739 G0191 G2532 G3756  GO191

Sebab Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya banyak nabi dan orang benar ingin melihat apa yang kamu lihat,
tetapi tidak melihatnya, dan ingin mendengar apa yang kamu dengar, tetapi tidak mendengarnya.

18  "Yugig olv  Aakovoate THv  TapaBoAiv to0 omelpavrog:
Kamu maka dengarkanlah - perumpamaan - penabur
G4771  G3767  GO191 G3588  G3850 G3588  G4687

Karena itu, dengarlah arti perumpamaan penabur itu.
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19 Mavtog¢ Aaxkouovtog TOV  ANoyov T Pao\elog kal A OUVLEVTOC,

Setiap yang-mendengar - firman - kerajaan dan  tidak mengerti

G3956 G0191 G3588  G3056 G3588  G0932 G2532 G3361  G4920

Epxetar o6 movnpdg  kalt  apmadel 0 ¢oTIappEVOV év iy Kapdia
datang - yang-jahat dan merampas - yang-ditaburkan dalam - hati

G2064 G3588  G4190 G2532  G0726 G3588  G4687 G1722  G3588  G2588

avtol. o0té¢ £otv O mapd Thv 680V  omapelg.

nya Inilah  adalah - di-samping - jalan  yang-ditaburkan

G0846 G3778 G1510 G3588  G3844 G3588 G3598  G4687

Kepada setiap orang yang mendengar firman tentang Kerajaan Sorga, tetapi tidak mengertinya, datanglah si
jahat dan merampas yang ditaburkan dalam hati orang itu; itulah benih yang ditaburkan di pinggir jalan.

20 6 6¢ et @ TeTpWdN omnapelc, o0té¢ £otv O OV
- dan  di-atas - tempat-berbatu yang-ditaburkan inilah  adalah - -
G3588 G1161  G1909 G3588  G4075 G4687 G3778  G1510 G3588  G3588
Aoyov  akolwy, Kat  €0Bug peta xapdg  Aappfdvwv  altov;
firman yang-mendengar dan  segera dengan sukacita menerima itu
G3056 G0191 G2532  G2112 G3326 G5479 G2983 G0846

Benih yang ditaburkan di tanah yang berbatu-batu ialah orang yang mendengar firman itu dan segera
menerimanya dengan gembira.

21 ouk  ExeL 6¢ pidav év €aut®, AaMNa TipOoKalpog  €OTLY;  YEVOMEVNG
tidak mempunyai tetapi akar dalam dirinya tetapi sementara adalah terjadi
G3756  G2192 Gl161  G4491  G1722  G1438 G0235  G4340 G1510 G1096
6¢ BN Pewg f Stwypold dua TOV  Adyov, €0BUC okavdaAiletal
dan penderitaan atau penganiayaan karena - firman segera tersandung
G1161  G2347 G2228  G1375 G1223 G3588  G3056 G2112 G4624

Tetapi ia tidak berakar dan tahan sebentar saja. Apabila datang penindasan atau penganiayaan karena firman
itu, orang itu pun segera murtad.

2206 6¢& elg T  Aakavbag omapeig, o0té¢ éotwv O oV
- dan  ke-dalam - semak-duri yang-ditaburkan inilah  adalah - -
G3588  G1161 G1519 G3588  GO0173 G4687 G3778  G1510 G3588  G3588

Adyov  akolwy, Kat péptpva  tod  ai®vog «toltous kat A
firman yang-mendengar dan - kekuatiran - dunia ini dan -
G3056 G0191 G2532 G3588  G3308 G3588  GO165 G3778 G2532 3588
ardtn to0 TAOUTOU oOupTviyelL TOV  Adyov, Kal  AKapTIoq yilvetal.
tipu-daya - kekayaan mencekik - firman dan  tidak-berbuah menjadi
G0539 G3588  G4149 G4846 G3588  G3056 G2532  GO175 G1096

Yang ditaburkan di tengah semak duri ialah orang yang mendengar firman itu, lalu kekuatiran dunia ini dan tipu
daya kekayaan menghimpit firman itu sehingga tidak berbuah.

23 0 6¢ €Tl TV KaAQv ViV omapeig, o0té¢ £otv O OV
- dan  di-atas - baik tanah yang-ditaburkan inilah  adalah - -
G3588 G1161  G1909 G3588 G2570  G1093  G4687 G3778  G1510  G3588  G3588
Adyov  akolwv Kal  ouvielg  0¢g &N kKaptriodopel, kai  TIOLEl
firman yang-mendengar dan mengerti yang tentu berbuah dan  menghasilkan
G3056  GO191 62532 G4920 G3739 G1211  G2592 G2532  G4160
0 MEV ékatov, © 6¢ £Enkovta, 0 6¢ TpLdkovTa.

yang memang seratus yang dan  enam-puluh yang dan  tiga-puluh
G3739  G3303 G1540 G3739 G1161 G1835 G3739 G1161 G5144
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Yang ditaburkan di tanah yang baik ialah orang yang mendengar firman itu dan mengerti, dan karena itu ia
berbuah, ada yang seratus kali lipat, ada yang enam puluh kali lipat, ada yang tiga puluh kali lipat."

24 "AN\nv TapapoAliv apednkev  altolg, Aéywy, ‘QuowwBn n Baoweia
Lain perumpamaan disampaikan kepada-mereka berkata Diserupakan - kerajaan
G0243 G3850 G3908 G0846 G3004 G3666 G3588  G0932
v  olpavlyv, avlpwTw omelpavtt KOAOV  OTIEppa &V ™ ayp®  auvtod;
- surga dengan-orang yang-menabur baik benih di - ladang nya
G3588  G3772 G0444 G4687 G2570 G4690 G1722  G3588  G0068 G0846

Yesus membentangkan suatu perumpamaan lain lagi kepada mereka, kata-Nya: "Hal Kerajaan Sorga itu
seumpama orang yang menaburkan benih yang baik di ladangnya.

25 ¢&v 6¢ ™ KaBelSely  TOUG AvBpwroug, NABev  avtod O €x0po¢
pada-waktu dan - tidur - orang-orang datang nya - musuh
G1722 G1161 G3588 G2518 G3588  G0444 G2064 G0846 G3588  G2190
Kat  éméomelpev  {lavia  ava péoov tol  oltou, kal  ArmfjABev.
dan menaburkan lalang di-antara tengah - gandum dan  pergi
G2532  G4687 G2215 G0303 G3319 G3588  G4621 G2532  G0565

Tetapi pada waktu semua orang tidur, datanglah musuhnya menaburkan benih lalang di antara gandum itu, lalu
pergi.

26 &te 6¢ ¢BAdotnoev 6 XOpTOG, Kal  Kapmov  €moinoey, tote  &éddvn
ketika dan  tumbuh - tanaman dan  buah menghasilkan maka tampak
G3753  G1161  G0985 G3588  G5528 G2532  G2590 G4160 G5119  G5316

kat ta d{avia.
juga - lalang
G2532 G3588 G2215

Ketika gandum itu tumbuh dan mulai berbulir, nampak jugalah lalang itu.

27  mpooeNBovteg, 6¢ ol So0Mot o0  oikoSeomdTou ElOV  AUTR,
datang dan - hamba-hamba - tuan-rumah berkata kepadanya
G4334 G1161 G3588  G1401 G3588  G3617 G3004 G0846
KUpte, ouxl KOAOV  oOTiéppa  EoTELpag év ™ oR ayp®? T6Bev
Tuan bukankah baik benih engkau-taburkan di - milikmu ladang dari-mana
G2962 G3780 G2570  G4690 G4687 G1722 G3588 G4674 G0068 G4159

olv &l Qlava?
maka ada lalang
G3767 G2192 G2215

Maka datanglah hamba-hamba tuan ladang itu kepadanya dan berkata: Tuan, bukankah benih baik, yang tuan
taburkan di ladang tuan? Dari manakah lalang itu?

28 0 6¢ Edn autolg, ‘Ex6pdg, dvbpwtio¢ Ttolto émoinoev. ol 6¢
- dan berkata kepada-mereka Musuh orang ini melakukan - dan
G3588 G1161  G5346 G0846 G2190 G0444 G3778 G4160 G3588  G1161
SoUhot avt®o, Aéyouoly  O€AeLg o0V AmMENOOVTEC, OUNNEEWMEY
hamba-hamba kepadanya berkata Apakah-engkau-mau maka pergi kami-mencabut
G1401 G0846 G3004 G2309 G3767  G0565 G4816
avtd?
itu
G0846

Jawab tuan itu: Seorang musuh yang melakukannya. Lalu berkatalah hamba-hamba itu kepadanya: Jadi maukah
tuan supaya kami pergi mencabut lalang itu?
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o) &¢ énow, OU;  un_ TOTE  OUAN\éyovteg TQ {avia, ékpulwonte

- tetapi berkata Tidak supaya- jangan mencabut - lalang kamu-mencabut
G3588 G1161  G5346 G3756  G3361 G4219 G4816 G3588  G2215 G1610

dpa altolg TOV  Oltov.

bersama dengan-itu - gandum

G0260 G0846 G3588  G4621

Tetapi ia berkata: Jangan, sebab mungkin gandum itu ikut tercabut pada waktu kamu mencabut lalang itu.

aoete ouvau&aveobal audotepa  Ewg to0 Oeplopol; kat  év Kalp®
biarkanlah  bertumbuh-bersama keduanya sampai - panen dan pada waktu
G0863 G4885 G0297 G2193 G3588  G2326 G2532 G1722  G2540
100 Beplopod Epd TO1G Beplotalg, Zule€ate mpwtov Ta

- panen Aku-akan-berkata kepada- penuai Kumpulkanlah  dahulu -

G3588  G2326 G2046 G3588 G2327 G4816 G4412 G3588
{lavwa, kat  Snoate altd €l 6éopag TPOG  TO katakadoal altd; TOv
lalang dan  ikatlah itu menjadi  berkas untuk - dibakar itu -
G2215 G2532  G1210 G0846  G1519 G1197 G4314  G3588 G2618 G0846  G3588
6¢ oltov, ouvayayete €l THV  AmoBbnknv  pou.

tetapi gandum kumpulkanlah ke-dalam - lumbung Ku

G1161  G4621 G4863 G1519 G3588  G0596 G1473

Biarkanlah keduanya tumbuh bersama sampai waktu menuai. Pada waktu itu aku akan berkata kepada para
penuai: Kumpulkanlah dahulu lalang itu dan ikatlah berberkas-berkas untuk dibakar; kemudian kumpulkanlah
gandum itu ke dalam lumbungku."

"ANANvV  TtapaBoiiv mapednkey  auTolg, Aéywv, Opola €otiv 1§

Lain perumpamaan disampaikan kepada-mereka berkata Serupa adalah -

G0243 G3850 G3908 G0846 G3004 G3664 G1510 G3588
Baoweia TV  0o0UPaAV@V  KOKKW owamewg, Ov AaBwv, dvBpwtiog EoTiELpev
kerajaan - surga dengan-biji  sesawi yang mengambil orang menabur
G0932 G3588  G3772 G2848 G4615 G3739  G2983 G0444 G4687
&v ™ ayp®  autod;

di - ladang nya

G1722  G3588  G0068 G0846

Yesus membentangkan suatu perumpamaan lain lagi kepada mereka, kata-Nya: "Hal Kerajaan Sorga itu
seumpama biji sesawi, yang diambil dan ditaburkan orang di ladangnya.

0 MLKPOTEPOV  HEV €0TLV  TIAVTWV TV  omeppdtwy; otav 6¢
yang terkecil memang adalah dari-semua - benih tetapi-ketika dan
G3739  G3398 G3303 G1510 G3956 G3588  G4690 G3752 G1161
ab&non, pellov TtV  Aaydvwv éotly, kal  yivetar  &évdpov, (ote ENOEV
bertumbuh terbesar dari- sayuran adalah dan menjadi  pohon sehingga datang
G0837 G3173 G3588  G3001 G1510 G2532  G1096 G1186 G5620 G2064
@ metewd tol  oUpavod kat  katacknvolv év Tolg KAAdolwg autod.
- burung - langit dan bersarang di - cabang nya
G3588  G4071 G3588  G3772 G2532  G2681 G1722 G3588 G2798 G0846

Memang biji itu yang paling kecil dari segala jenis benih, tetapi apabila sudah tumbuh, sesawi itu lebih besar dari
pada sayuran yang lain, bahkan menjadi pohon, sehingga burung-burung di udara datang bersarang pada
cabang-cabangnya."
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33 "AN\nv TapapoAliv éNdAnosv  alTolg: Opola  éotiv. N Baoweia thv

Lain perumpamaan berbicara  kepada-mereka Serupa adalah - kerajaan -
G0243 G3850 G2980 G0846 G3664 G1510 G3588  G0932 G3588
oUpaviv  d0un, nv NaBoloa,  yuvi EvEkpuPev €lg A\evpou
surga dengan-ragi yang mengambil perempuan menyembunyikan ke-dalam tepung
G3772 G2219 G3739  G2983 G1135 G1470 G1519 G0224
odta Ttpla, £wg ol Eupwon OMov.

sukat tiga sampai - mengembang  seluruhnya

G4568  G5140  G2193 G3739  G2220 G3650

Dan Ia menceriterakan perumpamaan ini juga kepada mereka: "Hal Kerajaan Sorga itu seumpama ragi yang
diambil seorang perempuan dan diadukkan ke dalam tepung terigu tiga sukat sampai khamir seluruhnya."

34 Talta mavta €AaAnoev 6 ‘Inoolg év mapaBoialc  tolg oxholg,
Semua-ini semua berbicara - Yesus dalam perumpamaan kepada- orang-banyak
G3778 G3956 G2980 G3588  G2424 G1722  G3850 G3588 G3793
Kal  ywplg TapapoAiig o0&V ENAAEL altoig;
dan  tanpa perumpamaan tidak-ada berbicara kepada-mereka
G2532  G5565 G3850 G3762 G2980 G0846

Semuanya itu disampaikan Yesus kepada orang banyak dalam perumpamaan, dan tanpa perumpamaan suatu
pun tidak disampaikan-Nya kepada mereka,

35 6nwg TANpwHR To pnB&v S o0 TpodnTou, Agyovtog,

supaya digenapi - yang-dikatakan melalui - nabi berkata
G3704 G4137 G3588  G2046 G1223 G3588  G4396 G3004

‘Avoitw &v mapafolaic  To otopa  pou;  gpelEopat

Aku-akan-membuka dalam perumpamaan - mulut  Ku Aku-akan-mengucapkan

G0455 G1722  G3850 G3588  G4750 G1473  G2044

KEKPUHPEVA amd  katafoAfig [kOopoul.

yang-tersembunyi dari  penciptaan  dunia

G2928 G0575  G2602 G2889

supaya genaplah firman yang disampaikan oleh nabi: "Aku mau membuka mulut-Ku mengatakan
perumpamaan, Aku mau mengucapkan hal yang tersembunyi sejak dunia dijadikan."

36 Tote adeig ToUg  OyAoug, ANGev i Thv  oikiav. Kal
Kemudian meninggalkan - orang-banyak datang ke-dalam - rumah  Dan
G5119 G0863 G3588  G3793 G2064 G1519 G3588  G3614 G2532

TpocfiABov  alTt® ol pabntatl avtod, Aeyovteg, Awacddnoov AUV
datang kepada-Nya - murid-murid  Nya berkata Jelaskanlah kepada-kami
G4334 G0846 G3588  G3101 G0846 G3004 G1285 G1473

Tthv  TapafoAiv v  Qlaviwv 100  dypol.
- perumpamaan - lalang - ladang
G3588  G3850 G3588  G2215 G3588  G0068

Maka Yesus pun meninggalkan orang banyak itu, lalu pulang. Murid-murid-Nya datang dan berkata kepada-Nya:
"Jelaskanlah kepada kami perumpamaan tentang lalang di ladang itu."

37 6 6¢ arokplBelc  elmev, O omelpwv 1O KOAOV  OTiéppa  €0Tlv - O
- dan  menjawab berkata Yang menabur - baik benih adalah -
G3588 G1161 GO611 G3004 G3588  G4687 G3588 G2570  G4690 G1510  G3588

Yiog tol avBpwtou;
Anak - Manusia
G5207 G3588  G0444
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Ia menjawab, kata-Nya: "Orang yang menaburkan benih baik ialah Anak Manusia;
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- dan ladang adalah - dunia - dan baik benih mereka-inilah
G3588 G1161  GO068 G1510 G3588  G2889 G3588 G1161  G2570 G4690 G3778
elowv ol viotl ¢ Baoweilag ta 8¢ {Zavia eiowv ol viol
adalah - anak-anak - kerajaan - dan lalang adalah - anak-anak
G1510 G3588  G5207 G3588  G0932 G3588  G1161  G2215 G1510 G3588  G5207

tol  Tovnpod;
- yang-jahat
G3588  G4190

ladang ialah dunia. Benih yang baik itu anak-anak Kerajaan dan lalang anak-anak si jahat.
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- dan  musuh - yang-menabur itu adalah - iblis - dan
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Beplopdg  ouvtelela  aiwvog  €otw, ol 6¢ Beplotal  ayyehol  elow.
panen akhir zaman  adalah - dan penuai malaikat adalah
G2326 G4930 G0165 G1510 G3588 G1161  G2327 G0032 G1510

Musuh yang menaburkan benih lalang ialah Iblis. Waktu menuai ialah akhir zaman dan para penuai itu malaikat.

40 Qortep olV  OUMéyeTal ta {avwa, kat  TUPL Katakaietal,
sebagaimana maka dikumpulkan - lalang dan  dengan-api dibakar
G5618 G3767  G4816 G3588  G2215 G2532  G4442 G2618
oltwg gotat év T ouvtedeig TO0  ai®vog.
demikianlah  akan-terjadi pada - akhir - zaman
G3779 G1510 G1722  G3588  G4930 G3588  GO165

Maka seperti lalang itu dikumpulkan dan dibakar dalam api, demikian juga pada akhir zaman.

41 amootelel o} Yiog 1ol davBpwmou toug dayyéhoug altold, kal
akan-mengirim - Anak - Manusia - malaikat Nya dan
G0649 G3588 G5207 G3588  G0444 G3588  G0032 G0846 G2532
OUN\EEoUOLY €K ¢ Paoelag avtod mdvta ta okavéaha
mereka-akan-mengumpulkan dari - kerajaan Nya semua - batu-sandungan
G4816 G1537 G3588  G0932 G0846 G3956 G3588  G4625
Kal  Tolug Totoldvtag Thv  avopiay,
dan - yang-melakukan - kejahatan
G2532 G3588  G4160 G3588  G0458

Anak Manusia akan menyuruh malaikat-malaikat-Nya dan mereka akan mengumpulkan segala sesuatu yang
menyesatkan dan semua orang yang melakukan kejahatan dari dalam Kerajaan-Nya.

42 kal  Paholow altoug  €ig TV  KApwov  tod  TUupog;
dan mereka-akan-melemparkan mereka ke-dalam - dapur-api - api
G2532  G0906 G0846 G1519 G3588  G2575 G3588  G4442
EKEL gotat o} KAQUOpOG kat o6 Bpuypdg TV  086VTWV.
di-sana akan-ada - tangisan dan - kertakan - gigi
G1563 G1510 G3588  G2805 G2532 G3588 G1030 G3588  G3599

Semuanya akan dicampakkan ke dalam dapur api; di sanalah akan terdapat ratapan dan kertakan gigi.
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43 tote ol Sikatot EKANappouoly  Wg 0 fALog v T
kemudian - orang-benar akan-bersinar seperti - matahari  di -
G5119 G3588 G1342 G1584 G5613 G3588  G2246 G1722  G3588
Baoweia tod Matpog avt®v. 6 Exwv ota, GKOUVETW.
kerajaan - Bapa mereka siapa-yang mempunyai telinga biarlah-mendengar
G0932 G3588  G3962 G0846 G3588 G2192 G3775 G0191

Pada waktu itulah orang-orang benar akan bercahaya seperti matahari dalam Kerajaan Bapa mereka. Siapa
bertelinga, hendaklah ia mendengar!"

44 ‘Opoila ¢€otiv R Baoweia thv olpavv Bnoavp® KEKPUHHEVW &V ™™
Serupa adalah - kerajaan - surga dengan-harta tersembunyi  di -
G3664 G1510 G3588  G0932 G3588  G3772 G2344 G2928 G1722  G3588
ayp®, Ov, elpwV, avBpwtiog  Ekpuley, Kat  amno g xapdg
ladang yang menemukan orang menyembunyikan dan karena - sukacita
G0068 G3739  G2147 G0444 G2928 G2532  GO0575 G3588  G5479
avtod Omaye, kal  TwAEl  «qravta  6oa EXEL, Kat  ayopdadet Tov
nya pergi dan menjual semua sebanyak-yang dimiliki dan  membeli -
G0846 G5217 G2532  G4453 G3956 G3745 G2192 G2532  G0059 G3588

aypov  E€kelvov.
ladang itu
G068 G1565

"Hal Kerajaan Sorga itu seumpama harta yang terpendam di ladang, yang ditemukan orang, lalu
dipendamkannya lagi. Oleh sebab sukacitanya pergilah ia menjual seluruh miliknya lalu membeli ladang itu.

45 TldAwv  opoila €otiv R Baowela thv  olpaviy, <«AvBpwWTIW>, EUTIOPW,
Lagi serupa adalah - kerajaan - surga dengan-seorang pedagang
G3825  G3664 G1510 G3588  G0932 G3588  G3772 G0444 G1713
{ntodvtL KaAoUG papyapitag;
yang-mencari indah mutiara
G2212 G2570 G3135

Demikian pula hal Kerajaan Sorga itu seumpama seorang pedagang yang mencari mutiara yang indah.

46 gupwv 6¢ gva  TIONUTLHOV Hapyapitnv, ameNbwv, TETPAKEY TAvVTA
menemukan dan  satu sangat-berharga mutiara pergi menjual semua
G2147 G1161  G1520 G4186 G3135 G0565 G4097 G3956
éoa glxey, kal  Aydpacev avutov.
sebanyak-yang dimiliki dan membeli itu
G3745 G2192 G2532  GO0059 G0846

Setelah ditemukannya mutiara yang sangat berharga, ia pun pergi menjual seluruh miliknya lalu membeli

mutiara itu."
47  TMdaAv  opoila €éotiv R Baoweia thv  olpaviv ocaynvn, BAnBeion
Lagi serupa adalah - kerajaan - surga dengan-pukat yang-dilemparkan
G3825  G3664 G1510 G3588  G0932 G3588  G3772 G4522 G0906
ile Thv  BdAacoav, kal €k Tmavtog yévoug ouvayayouaon;
ke-dalam - laut dan dari  setiap jenis mengumpulkan
G1519 G3588  G2281 G2532  G1537 G3956 G1085 G4863

"Demikian pula hal Kerajaan Sorga itu sesumpama pukat yang dilabuhkan di laut, lalu mengumpulkan berbagai-
bagai jenis ikan.
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48 Ty, ote EMANpwON, avafifdoavteqg £émt TOV  alyladov, kal  kabioavteg,

yang ketika penuh menarik ke - pantai dan  duduk
G3739 G3753  G4137 G0307 G1909 G3588  GO123 G2532  G2523
ouvele&av T KaAQ €lg dyyn, Tta 6¢ oarmpa gEw
mengumpulkan - yang-baik ke-dalam wadah - tetapi yang-busuk keluar
G4816 G3588  G2570 G1519 G0030 G3588 G1161  G4550 G1854
gBalov.

membuang

G0906

Setelah penuh, pukat itu pun diseret orang ke pantai, lalu duduklah mereka dan mengumpulkan ikan yang baik
ke dalam pasu dan ikan yang tidak baik mereka buang.

49 oltwg gotat &v ™0 ouvtedelig To0  al®vog éEeleloovtal ol
demikianlah akan-terjadi pada - akhir - zaman akan-keluar -
G3779 G1510 G1722 G3588  G4930 G3588  GO165 G1831 G3588
dyyeho,, kal  adoprodow ToUG TovnpoUG €K péoou TGV  Skaiwv,
malaikat dan  akan-memisahkan - yang-jahat dari  tengah - yang-benar
G0032 G2532  G0873 G3588  G4190 G1537  G3319 G3588 G1342

Demikianlah juga pada akhir zaman: Malaikat-malaikat akan datang memisahkan orang jahat dari orang benar,

50 kat  BoAodow avtoug  €ig THv  KApwov 1ol  Tupdg.  ekel
dan  akan-melemparkan mereka ke-dalam - dapur-api - api di-sana
G2532  G0906 G0846 G1519 G3588  G2575 G3588  G4442 G1563
gotal 0 KAaUBpOG kat o Bpuypog TV B8OVTWV.
akan-ada - tangisan dan - kertakan - gigi
G1510 G3588  G2805 G2532  G3588  G1030 G3588  G3599

lalu mencampakkan orang jahat ke dalam dapur api; di sanalah akan terdapat ratapan dan kertakan gigi.

51 Xuvrkate taldta mdvta? Agyoucowy  aut®, Nad,
Mengertikah ini semua  berkata kepada-Nya Ya
G4920 G3778  G3956 G3004 G0846 G3483

Mengertikah kamu semuanya itu?" Mereka menjawab: "Ya, kami mengerti."

526 6¢ ELTTEV auTolg, Ala tolto, Tdg YPOUUATEUG
- dan  berkata kepada-mereka Oleh-karena ini setiap ahli-Taurat
G3588 G1161  G3004 G0846 G1223 G3778 G3956  G1122
pHaBbnteubeig T Baoweia TtV olpavv Opoldg €0tV  AvBpWTW,
yang-dimuridkan untuk- kerajaan - surga serupa adalah dengan-orang
G3100 G3588 G0932 G3588  G3772 G3664 G1510 G0444
oikodeomotn, O0TIC €KPAN\EL €K to0  Bnoaupod avtod  kawa Kal
tuan-rumah yang mengeluarkan dari - perbendaharaan nya yang-baru dan
G3617 G3748  G1544 G1537 G3588  G2344 G0846 G2537 G2532
Tahatd.
yang-lama
G3820

Maka berkatalah Yesus kepada mereka: "Karena itu setiap ahli Taurat yang menerima pelajaran dari hal Kerajaan
Sorga itu seumpama tuan rumah yang mengeluarkan harta yang baru dan yang lama dari perbendaharaannya."
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53  Kal éyéveto, Ote £TENEOEV o} ‘Incolg thg TapapoAag Tavtag,
Dan terjadi ketika ~menyelesaikan - Yesus - perumpamaan ini
G2532  G1096 G3753  G5055 G3588  G2424 G3588  G3850 G3778

METRApeV  €kelBev;
berangkat dari-sana
G3332 G1564

Setelah Yesus selesai menceriterakan perumpamaan-perumpamaan itu, Ia pun pergi dari situ.

54  kat  éNBwv €ig Thv  Tatpida autod, €6(6aokev alvtoLg év ™
dan datang ke - kampung-halaman Nya mengajar mereka  di -
G2532  G2064 G1519 G3588  G3968 G0846 G1321 G0846 G1722  G3588
ouvaywyf avtv, ote ékmARooecBal  autolGg kal  Aéyewy, [déBev
rumah-ibadat mereka sehingga takjub mereka dan berkata Dari-mana
G4864 G0846 G5620 G1605 G0846 G2532  G3004 G4159
TouTw n copla altn kal at Suvapeg?
kepada-orang-ini - hikmat ini dan - kuasa
G3778 G3588  G4678 G3778  G2532 G3588 G1411

Setibanya di tempat asal-Nya, Yesus mengajar orang-orang di situ di rumah ibadat mereka. Maka takjublah
mereka dan berkata: "Dari mana diperoleh-Nya hikmat itu dan kuasa untuk mengadakan mujizat-mujizat itu?

55 ouy o0t6¢ éotv 6 tod  TtekTOVOG? vidg  oly N pATtne autod
Bukankah ini adalah - - tukang-kayu anak Bukankah - ibu Nya
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Aéyetat  Mapuap? kat ol adehdol avtod TakwBog kat  Twond  Kal
disebut  Maria dan - saudara-saudara Nya Yakobus dan  Yusuf dan
G3004 G3137 G2532 G3588  G0OO8O G0846 G2385 G2532  G2501 G2532

Y{pwv kat  Tovdag?
Simon dan Yudas
G4613 G2532  G2455

Bukankah Ia ini anak tukang kayu? Bukankah ibu-Nya bernama Maria dan saudara-saudara-Nya: Yakobus, Yusuf,
Simon dan Yudas?

56 kat al adedatl avtod olyl ndoat  TpOg npdg elow? TéBev
dan - saudari-saudari  Nya bukankah semua dengan kami adalah dari-mana
G2532  G3588  GOO79 G0846 G3780 G3956 G4314 G1473  G1510 G4159
olv  ToUtw tadta  TAvTa?
maka kepada-orang-ini ini semua
G3767  G3778 G3778 G3956

Dan bukankah saudara-saudara-Nya perempuan semuanya ada bersama kita? Jadi dari mana diperoleh-Nya
semuanya itu?"

57  kat  éokavéahilovto év alt®. o 6¢& 'Incodg  €lmev auTolg, Ouk
dan  tersandung pada Dia - tetapi  Yesus berkata kepada-mereka Tidak
G2532  GA4624 G1722 G0846  G3588 G1161  G2424 G3004 G0846 G3756
gotwv  TmpodATnNG  ATLHOG, el KA v iy natpiby, Kat  év
ada nabi tidak-dihormati  kecuali - di - kampung-halaman dan  di
G1510  G4396 G0820 G1487 G3361 G1722 G3588  G3968 G2532  G1722
™ olkia  autod.

- rumah nya
G3588 G3614 G0846
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Lalu mereka kecewa dan menolak Dia. Maka Yesus berkata kepada mereka: "Seorang nabi dihormati di mana-
mana, kecuali di tempat asalnya sendiri dan di rumahnya."

58 kal oUk ¢moinoev kel duvdpelg TOMOAG, S thv  amotiav
dan  tidak melakukan di-sana kuasa banyak karena - ketidakpercayaan
G2532 G3756  G4160 G1563 G1411 G4183 G1223 G3588  G0570
aot@v.
mereka
G0846

Dan karena ketidakpercayaan mereka, tidak banyak mujizat diadakan-Nya di situ.
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